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Warmwasserbegrenzung z. B. max. 42°C
Limiteur d’eau chaude par exemple max. 42°C
Hot water limiter for example max. 42°C
Limitatore di acqua calda per esempio max. 42°C
Limitacion del agua caliente por ejemplo
max. 42°C

Warmwaterbegrenzing van bijv. max. 42°C
Varmtvandsbegraensning eksempel max. 42°C
Limitador de dgua quente por exemplo max. 42°C
Ogranicznik cieptej wody np. maks. 42°C
Omezeni teplé vody napf. max. 42°C
Obmedzenie teplej vody napr. max. 42°C

POk B Bl ok 42°C

OrpaHnueHme pacxond ropsueit Boabl Hamnp. He
6onee.42°C

Melegviz-korlatozas pl. max. 42°C
Kuumanveden rajoitin esim. maks. 42°C
Varmvattenreglering till exempelvis max. 42°C

Karsto vandens ribotuvas pvz. ne daugiau
kaip 42°C

Limiter vruée vode npr. tlak 42°C

Sicak su sinirlamasi z. B. azami 42°C

Limitator pentru apd caldéa de ex. max. 42°C
Aiaraln nepiopiopou {eoTol vepou m.x. iwg 42°C
Omejitev tople vode npr. maks. 42°C

Kuuma vee piiraja nt maks. 42°C

Karsta Gdens ierobeZotaijs piem. maks. 42°C
Ograni¢avaé vruée vode npr. maks. 42°C
Varmivannsbegrensning f.eks. maks. 42°C
OrpaHuuuTen 3a Tonnara Boad Hanp. makc. 42°C
Kufizimi i ujit t& ngrohté p.sh. maks. 42°C

42°C e 22l Jliall Jus e CALL slall 23aa
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Um die Leichtgdngigkeit der Regeleinheit zu ge-
wabhrleisten, sollte der Thermostat von Zeit zu Zeit
auf ganz warm und ganz kalt gestellt werden.

Pour assurer le mouvement facile de | “élément
thermostatique, le thermostat devrait étre placé
de temps en temps en position trés chaude et trés
froide.

To guarantee the smooth running of the thermostat,
it is necessary from time to time to turn the thermo-
stat from total hot to total cold.

Per garantire la scorrevolezza dell’elemento di
regolazione, di fanto in tanto si dovrebbe regolare
il termostatico passando da tutto caldo a tutto

freddo.

Para garantizar el funcionamiento duradero del
termostato, el mando del mismo deberia girarse
de vez en cuando del extremo frio al extremo
caliente.

Om het soepel lopen van de regeleenheid te
garanderen moet de thermostaat van tijd tot tijd op
heel koud en heel warm worden ingesteld.

For at sikre optimal funktion af termostaten, ber ter-
mostaten fra tid til anden motioneres (stilles skiftevis
helt varm og helt kold).

Para garantir um funcionamento suave do elemen-
to termostdtico é necessdrio de vez em quando
rodar totalmente o manipulo da termostdtica da
posicdo quente para a fria.

Aby zachowadé tatwosé obstugi termostatu, od
czasu do czasu nalezy go przekrecié na catkiem
zimngq i na catkiem cieptq wode.

Aby byl zqjidtén lehky chod regulagni jednotky,
mé&l by se termostat &as od &asu nastavit na Gplné
horkou a Uplné studenou vodu.

Aby bol zaisteny ahky chod regulaénej jednotky,
mal by sa termostat z &asu &as nastavif na maxi-
mdlne horicu a maximalne studend vodu.
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[1ns rapaHTMM NNABHOTO M3MEHEHMS TeMnepaTypbl
1 BOATOro cpoka cry6sl HeObXOANMO nepronm-
4eCKM NOBOPAYMBATL PYUKY PErynMpPOBKM Temne-
paTypbl M3 MONOXEHWE MAKCUMANLHO FOpSYas B
nonoxeH1e MAKCMMANLHO XONOAHAS BOAQ.

Ahhoz, hogy a szabdlyozéegység 6l miksdisn,
a termosztétot id8rél idére teljesen melegre és
teljesen hidegre kell dllitani.

Saatdyksikon kevytkéytdisyyden takaamiseksi, séd-
da saatdyksikkd ajoittain tdysin kylmélle ja téysin
kuumalle.

Fér aft garantera att termostaten ej kalkar igen, ska
den regelbundet, en gé&ng per vecka, konditione-

ras. Det sker genom att man négra génger snabbt
sl&s om temperaturen fran hett till kallt och tillbaka.

Tam, kad bity garantuotas tolygus temperatiros
reguliavimas ir ilgas naudojimasis, bitina periodis-
kai temperatiros rankenéle pasukti j karsciausios ir
3alciausios temperatiros padét;.

Kako bi se olak3ala prohodnost i produljio vijek
trajanja regulacijske jedinice, potrebno je s
vremena na vrijeme podesiti termostat iz poloZaja
maksimalno tople u polozaj maksimalno hladne
vode.

Ayar Unitesinin kolay hareket etmesini saglamak
icin, termostat belirli araliklarla tamamen sicak ve
soguk konuma getirilmelidir.

Pentru garantarea miscdrii usoare a unitdtii de
reglare, va recomanddm s& setafi termostatul pe
pozitiile limitd cald si rece.

MNa va SiacpaNioere TRy kahi) Aeroupyia Tg
povadag pubpiong, Oa mpémer va pubpilere To Bep-
pootat amd kaipol &G Kalpdy ot evieAog LeoTd f
EVTEAQG KpUO.

Da bi zagotovili gladko delovanje enote za urav-
navanie, je potrebno termostat obéasno nastaviti
popolnoma na toplo in popolnoma na mrzlo.

Termostaadi hea toimimise tagamiseks on tarvis
termostaat keerata aeg-ajalt péris kuuma ja péris
kilma peale.

Lai nodrosinatu regulatora nevainojamu darbibu,
termostatu laiku pa laikam jGiestata uz maksimali
aukstu un maksimali karstu Gdeni.

Kako bi se olak3ala prohodnost i produzio vek
trajanja regulacione jedinice, potrebno je s
vremena na vreme podesiti termostat na polozaje
za maksimalno toplu i maksimalno hladnu vode.



[Me] For & holde regulerings-enheten bevegelig, skal
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termostaten stilles fra tid til annen pé helt varmt og

helt kaldt.

3a 04 Cce rapaHT1pa NekonoaBM>XHOCTTA Ha pery-

nMPALLOTO 3BE€HO, OT BpeéMe Ha BpeMe TepMocCTa-

BT Tpﬂ6BC1 04 Cce NOCTaBd HAO MAKCUMANHO TONNO U
HO MAKCMMANHO CTyAeHO.

Pér t& lehtésuar pérdorimin e njésisé rregulluese,
termostati do t& duhej cuar heré pas here nga
shumé i ngrohté né shumé té ftohté.
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